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MH KPINETE INA MH KPIBHTE

NO BE-JUDGING THAT NO YE-MAY-BE-BEING-JUDGED

be-ye-judging !

mE krinO hina mE krinO

Part Neg v_ PresActimp 2Pl Conj PartNeg v_ AorPas Sub 2 Pl

€N @D AP KPIMATI KPINETE KPIB6HCEeCo€ KAl €N @D

IN WHICH for JUDGment  YE-ARE-JUDGING  YE-SHALL-BE-BEING-JUDGED AND IN WHICH

en hos gar krima krinO krinO kai en hos

Prep prDatSgn Conj n_DatSgn v_PresActind2Pl v_FutPasInd2PI Conj Prep prDatSgn
METPW METPEITE METPHOHCETAI YMIN

MEASURE YE-ARE-MEASURING it-SHALL-BE-BEING-MEASURED to-YOUp

to-ye

metron metreO metreO su

n_DatSgn v_PresActind2PI v_ Fut Pas Ind 3 Sg pp 2 Dat PI

TI A€ BAETIEIC TO KAP$OC TO €N TWD OPOAAMD
ANY YET  YOU-ARE-IookING THE SHRIVEL THE IN THE VIEWer

why you-are-observing eye

tis de blepO ho karphos ho en ho ophthalmos
piAccSgn Conj v_PresActind2Sg t AccSgn n_AccSgn t AccSgn Prep t DatSgm n_DatSgm
TOY AAEADOY COY THN AE €EN TW Ccw ODPOAAMWD AOKON
OF-THE brother OF-YOU THE YET |IN THE YOUR VIEWer BEAM

eye

ho adelphos su ho de en ho S0S ophthalmos dokos
t GenSgm n_GenSgm pp2GenSg t AccSgf Conj Prep t DatSgm ps2DatSg n_DatSgm n_Acc Sg f
oYy KATANOEIC

NOT YOU-ARE-DOWN-MINDING

you-are-considering

ou katanoeO

Part Neg v_ Pres ActInd 2 Sg

H nwc €PeEIC TWD AAEADWD CcoYy AdEC

OR how YOU-SHALL-BE-declarING to-THE brother OF-YOU FROM-LET

let-off-you !

E pOs legO ho adelphos su aphiEmi

Part Adv Int v_ Fut ActInd 2 Sg t DatSgm n_Dat Sgm pp 2 Gen Sg v_ 2Aor Act Imp 2 Sg
EKBAAD TO KAP$OC €K TOY OPOAANMOY COY KA1
I-SHOULD-BE-OUT-CASTING  THE SHRIVEL OUT OF-THE VIEWer OF-YOU AND
I-should-be-extracting eye
ekballO ho karphos ek ho ophthalmos su kai
v_ 2Aor Act Sub 1 Sg t_ AccSgn n_AccSgn Prep t GenSgm n_GenSgm pp2GenSg Conj
IAOY H AOKOC EN TD ODPOAAMWL COY

BE-PERCEIVING THE BEAM IN THE VIEWer OF-YOU

lo! eye

idou ho dokos en ho ophthalmos su
v_2AorActimp2Sg t_NomSgf n_NomSgf Prep t_ DatSgm n_DatSgm pp2Gen Sg

YTTOKPITA EKBAAE TTPADTON €K TOY O0dPOAAMOY COY THN
hypocrite BE-OUT-CASTING BEFORE-most OUT OF-THE VIEWer OF-YOU THE
hypocrite ! be-you-extracting ! first eye

hupokritEs ekballO prOtos ek ho ophthalmos su ho

n_Voc Sgm v_2AorActimp2Sg Adv Prep t_GenSgm n_GenSgm pp2GenSg t_AccSgf
AOKON KAl TOTE AIMBAEYEIC EKBAAEIN TO KAP$POC €K
BEAM AND  then YOU-SHALL-BE-THRU-I0oOkING =~ TO-BE-OUT-CASTING THE SHRIVEL ouT

you-shall-be-being-keen-sighted  to-be-extracting
dokos kai tote diabebaioomai ekballO ho karphos ek
n_AccSgf Conj Adv v_ Fut ActInd 2 Sg v_ 2Aor Act Inf t AccSgn n_AccSgn Prep
TOY OPOAAMOY TOY AAEADOY COY
OF-THE VIEWer OF-THE brother OF-YOU
eye

ho ophthalmos ho adelphos su
t_GenSgm n_GenSgm t_GenSgm n_GenSgm pp2Gen Sg

MH AWTE TO Al ION TOIC KYCIN MHA€E BAAHTE

NO YE-MAY-BE-GIVING THE HOLY to-THE dogs NO-YET YE-SHOULD-BE-CASTING
mE didOmi ho hagios ho kuOn mEde ballo

Part Neg v_2AorActSub2Pl t AccSgn a_ AccSgn t_DatPIm n_DatPIm Conj v_ 2Aor Act Sub 2 PI

Matthew 7

1. Judge not, that ye
be not judged.

2For with  what
judgment ye judge,
ye shall be judged:
and with what
measure ye mete, it
shall be measured to
you again.

3 And why beholdest
thou the mote that is
in thy brother's eye,
but considerest not
the beam that is in
thine own eye?

40r how wilt thou
say to thy brother,
Let me pull out the
mote out of thine
eye; and, behold, a

beam [is] in thine
own eye?
5 Thou hypocrite,

first cast out the
beam out of thine
own eye; and then
shalt thou see clearly
to cast out the mote
out of thy brother's
eye.

6 Give not that which
is holy unto the dogs,
neither cast ye your
pearls before swine,
lest they trample
them under their
feet, and turn again
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TOYC MAPCAPITAC YMODON EMTTPOCOEN TN XOIP(IODN MHITOTE
THE PEARLS OF-YOUp IN-TOWARD-PLACE OF-THE HOGS NO-?-when
of-ye in-front lest-at-some-time
ho margarites su emprosthen ho choiros mEpote
t_Acc PIm n_AccPlm pp 2 Gen PI Prep t GenPIm n_GenPlm Adv
KATATTIATHCOYCIN AYTOYC €N TOIC TTOCIN AYTOWN KAl CTPADENTEC
THEY-SHALL-BE-tramplING them IN THE FEET OF-them AND BEING-TURNED
katapateO heautou en ho pous autos kai strephO
v_ Fut Act Ind 3 PI ppAccPIm Prep t DatPIm n_DatPIm ppGenPIm Conj v_2AorPasPtcp NomPIm
PHZWCIN YMAC
THEY-SHOULD-BE-BURSTING YOUp
they-should-be-tearing ye
rhEgnumi su
v_ Aor Act Sub 3 PI pp 2 Acc PI
AITEITE KAl AOBHCETAI YMIN ZHTEITE KAl €YPHCETE
BE-REQUESTING  AND it-SHALL-BE-BEING-GIVEN to-YOUp BE-SEEKING AND YE-SHALL-BE-FINDING
be-ye-requesting ! to-ye be-ye-seeking !
aiteO kai didOmi su zEteO kai heuriskO
v_PresActlimp 2Pl Conj v_FutPasInd3 Sg pp2DatPl v_PresActimp2Pl Conj v_FutActind2PI
KPOY€ETE KA1l ANOICHCETAI YMIN
BE-KNOCKING AND it-SHALL-BE-BEING-UP-OPENED to-YOUp
be-ye-knocking ! it-shall-be-being opened to-ye
krouO kai anoigO su
v_Pres Actlmp 2 Pl Conj v_ 2FutPas Ind 3 Sg pp 2 Dat PI
ac AP o AITWN AAMBANE KAl o
EVERY for THE one-REQUESTING IS-GETTING-UP AND THE
is-obtaining
pas gar ho aiteO lambanO kai ho
a_Nom Sgm Conj t_Nom Sgm v_ Pres Act Ptcp Nom Sg m v_ Pres Act Ind 3 Sg Conj t_Nom Sgm
ZHTWOON EYPICKEI KAI TWD KPOYONT I
one-SEEKING IS-FINDING AND to-THE one-KNOCKING
zEteO heuriskO kai ho krouO
v_ Pres Act Ptcp Nom Sg m v_ Pres Act Ind 3 Sg Conj t_DatSgm v_ Pres Act Ptcp Dat Sg m
ANOITHCETAI
it-SHALL-BE-BEING-UP-OPENED
it-shall-be-being opened
anoigO
v_ 2Fut Pas Ind 3 Sg
H TIC ECTIN €z YMOON ANOGPWTIOC ON AITHCEI
OR  ANY IS OUT OF-YOUp human WHOM SHALL-BE-REQUESTING
of-ye
E tis eimi ek su anthrOpos hos aiteO
Part piNomSgm Vv_PresvxxInd3Sg Prep pp2GenPl n_NomSgm prAcc Sgm v_ Fut ActInd 3 Sg
o YlOoC AYTOY APTON MH AI6ON EMIAWCEI AYTW
THE SON OF-him BREAD NO STONE SHALL-BE-ON-GIVING to-him
he-shall-be-handing
ho huios autos artos mE lithos epididOmi autos
t_NomSgm n_NomSgm ppGenSgm n_AccSgm PartNeg n_AccSgm v_FutActind 3 Sg pp Dat Sg m
H KAl IXOYN AITHCEI MH OdIN EMIAWCEI AYTW
OR AND FISH SHALL-BE-REQUESTING NO serpent SHALL-BE-ON-GIVING to-him
he-shall-be-requesting he-shall-be-handing
E kai ichthus aiteO mE ophis epididOmi autos
Part Conj n_Acc Sgm v_FutActind 3 Sg Part Neg n_Acc Sgm v_ FutActInd 3 Sg pp Dat Sg m
€l OYN YMeIC TTONHPOII ONTEC OIAATE AOMATA AAGA
IF THEN YOUp wicked BEING HAVE-PERCEIVED GIFTS GOOD
ye
ei oun su ponEros eimi oida doma agathos
Cond Conj pp2NomPl a NomPIm v_PresvxxPtcp NomPIm v_PerfActind2PI n_AccPIn a_AccPln
ATAONAI TOIC TEKNOIC YMWN TOCw MAAAON O TIATHP YMODON
TO-BE-GIVING to-THE offsprings OF-YOUp how-much RATHER THE FATHER OF-YOUp
children of-ye of-ye
didOmi ho teknon su posos mallon ho patEr su
v_PresActinf t_DatPIn n_DatPln pp2GenPl pgDatSgn Adv t NomSgm n_NomSgm pp2GenPI

Matthew 7

and rend you.

7. Ask, and it shall
be given you; seek,
and ye shall find;
knock, and it shall be
opened unto you:

8 For every one that
asketh receiveth; and
he  that seeketh
findeth; and to him
that knocketh it shall
be opened.

90r what man is
there of you, whom if
his son ask bread,
will he give him a
stone?

10 or if he ask a fish,
will he give him a
serpent?

11 If ye then, being
evil, know how to
give good gifts unto
your children, how
much more shall your
Father which is in
heaven give good
things to them that
ask him?
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o €N TOIC OYPANOIC AWCEl ACAOA TOIC AITOYCIN
THE IN THE heavens SHALL-BE-GIVING GOODS to-THE ones-REQUESTING
ho en ho ouranos didOmi agathos ho aiteO
t NomSgm Prep t DatPIm n_DatPlm v_FutActind3Sg a AccPIin t DatPIm v_PresActPtcp Dat Pl m
AYTON
Him
autos
pp Acc Sgm
TIANTA OYN OCA E€AN OENHTE INA  TIOIWCIN YMIN ol
ALL THEN as-much-as IF-EVER YE-MAY-BE-WILLING THAT MAY-BE-DOING to-YOUp THE
to-ye
pas oun hosos ean thelO hina poieO su ho
a_AccPIn Conj pk AccPIn Cond v_ Pres Act Sub 2 PI Conj v_PresActSub3Pl pp2DatPl t NomPIm
ANOGPWTIOI OYTWC KAl YMEIC olelTe AYTOIC OYTOC AP €CTIN
humans thus AND YOUp BE-DOING to-them this for IS
also ye be-ye-doing !
anthrOpos houtO kai su poieO autos houtos gar eimi
n_Nom PIm Adv Conj pp2NomPl v_PresActimp2Pl ppDatPIm pdNomSgm Conj v_Presvxxind3 Sg
o NOMOC KAl Ol TTPOPHTAI
THE LAW AND THE BEFORE-AVERers
prophets
ho nomos kai ho prophEtEs
t NomSgm n_NomSgm Conj t NomPIm n_NomPIm
EICENBATE AN THC CTENHC TIYAHC OTIl TIAATEIA H TTYAH KAI
INTO-COME-YE THRU THE CRAMPED GATE that BROAD THE GATE AND
enter-ye ! through
eiserchomai dia ho stenos pulE hoti plateia ho pulE kai
v_ Aor ActiImp 2 Pl Prep t GenSgf a GenSgf n_GenSgf Conj a_NomSgf t NomSgf n_NomSgf Conj
EYPYXWPOC H OAOC H ATIATOYCA €lC THN
WELL-GUSH-SPACED THE WAY THE one-FROM-LEADING INTO THE
spacious one-leading-away
euruchOros ho hodos ho apagO eis ho
n_Nom Sg f t_Nom Sg f n_Nom Sg f t_Nom Sg f v_ Pres Act Ptcp Nom Sg f Prep t_ Acc Sgf
ATTIDAEIAN KAl TTOAAOI EICIN ol €1CEPXOMENOI Al
destruction AND MANY ARE THE ones-INTO-COMING THRU
ones-entering through
apOleia kai polus eimi ho eiserchomai dia
n_Acc Sg f Conj a_Nom PIm v_ Pres vxx Ind 3 PI t NomPIm v_Pres midD/pasD Ptcp Nom PIm Prep
AYTHC
her
autos
pp Gen Sg f
TI CTENH H TTYAH KAl TEOBAIMMENH H OAOC
ANY CRAMPED THE GATE AND  HAVING-been-CONSTRICTED THE WAY
having-been-narrowed
tis stenos ho pulE kai thlibO ho hodos
piNomSgn a NomSgf t NomSgf n_NomSgf Conj v_PerfPasPtcp Nom Sg f t NomSgf n_NomSgf
H ATIATOYCA €lC THN ZWHN KAl OAIrol EICIN
THE one-FROM-LEADING INTO THE LIFE AND FEW ARE
one-leading-away
ho apagO eis ho zOE kai oligos eimi
t NomSgf v_PresActPtcp Nom Sg f Prep t_ Acc Sgf n_Acc Sg f Conj a_Nom PIm v_ Pres vxx Ind 3 PI
ol EYPICKONTEC AYTHN
THE ones-FINDING her
ho heuriskO heautou
t_NomPIm v_ Pres Act Ptcpo Nom PIm pp Acc Sg f
TTPOCEXETE ATTO TN YEYAOTTPOPHTWWN OITINEC EPXONTAI mPoOC
BE-YE-heedING FROM THE FALSE-BEFORE-AVERers WHO-ANY  ARE-COMING TOWARD
be-ye-heeding ! false-prophets
prosechO apo ho pseudoprophEtEs hostis erchomai pros
v_ Pres Actlmp 2 Pl Prep t GenPIm n_GenPlm prNom PIm v_ Pres midD/pasD Ind 3 Pl Prep

Matthew 7

12 Therefore all
things whatsoever ye
would  that men
should do to you, do
ye even so to them:
for this is the law
and the prophets.

13 Enter ye in at the
strait gate: for wide
[is] the gate, and
broad [is] the way,
that leadeth to
destruction, and
many there be which
go in thereat:

14 Because strait [is]
the gate, and narrow
[is] the way, which
leadeth unto life,
and few there be
that find it.

15 Beware of false
prophets, which
come to you in
sheep's clothing, but
inwardly they are
ravening wolves.
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YMAC EN ENAYMACIN TTPOBATWON €ECWOEN A€ €EICIN AYKOI APTIATEC
YOUp IN IN-SLIPS OF-sheep INTO-PLACE YET THEY-ARE WOLVES SNATCHing
ye apparel (p) of-sheep (p) inside rapacious
su en enduma probaton esOthen de eimi lukos hapax
pp 2 Acc Pl Prep n_DatPIn n_GenPln Adv Conj v_PresvxxInd3 Pl n_NomPIm a_NomPIm
ATTO TN KAPTTAIDN AYTOWN EMIFrNADCECOE AYTOYC MHTI
FROM THE FRUITS OF-them YE-SHALL-BE-ON-KNOWING them NO-ANY
ye-shall-be-recognizing
apo ho karpos autos epiginOskO heautou mEti
Prep t GenPIm n_GenPlm pp Gen PIm v_ Fut midD Ind 2 PI pp Acc PIm Part Int
CYAAENOYCIN ATTO AKANOWN CTADPYANC H ATTO TPIBOAMN CYKA
THEY-ARE-TOGETHER-collectiNG FROM POINT-FLOWERS GRAPES OR FROM THREE-CASTS FIGS
they-are-culling thorns star-thistles
sullegO apo akantha staphulE E apo tribolos sukon
v_ Pres ActInd 3 PI Prep n_GenPIf n_Acc PI f Part Prep n_GenPlm n_Acc Pln
OYTWC TIAN AENAPON AIra60N KAPTTOYC KAAOYC TIOl€El TO A€
thus EVERY TREE GOOD FRUITS IDEAL IS-DOING THE YET
houtO pas dendron agathos karpos kalos poieO ho de
Adv a_ NomSgn n_NomSgn a NomSgn n_AccPIm a AccPIm v_PresActind3Sg t NomSgn Conj
CATIPON  AENAPON KAPTTOYC TTONHPOYC TTOl€EI
ROTTen TREE FRUITS wicked IS-DOING
sapros dendron karpos ponEros poieO
a_NomSgn n_NomSgn n_AccPIm a_AccPIm v_ Pres Act Ind 3 Sg
oYy AYNATAI AENAPON AIra60N KAPTTOYC TTONHPOYC TTIOIEIN OYA€E
NOT IS-ABLE TREE GOOD FRUITS wicked TO-BE-DOING NOT-YET
neither
ou dunamai dendron agathos karpos ponEros poieO oude
Part Neg v_ Pres midD/pasD Ind3Sg n_NomSgn a_NomSgn n_AccPIm a_ AccPlm v_ Pres Act Inf  Adv
AENAPON CATTPON KAPTTOYC KAAOYC TIOIEIN
TREE ROTTen FRUITS IDEAL TO-BE-DOING
dendron sapros karpos kalos poieO
n_NomSgn a NomSgn n_AccPIm a_AccPlm v_PresActInf
TIAN AENAPON MH TTOIOYN KAPTTON KAAON EKKOTTTETAI
EVERY TREE NO DOING FRUIT IDEAL IS-beING-OUT-STRIKen
is-being-hewn-down
pas dendron mE poieO karpos kalos ekkoptO
a_NomSgn n_NomSgn PartNeg Vv_PresActPtcoNomSgn n_AccSgm a_AccSgm v_PresPasInd3Sg
KAl €lC TIYP BAAAETAI
AND INTO FIRE IS-beING-CAST
kai eis pur ballO
Conj Prep n_AccSgn v_PresPasInd 3 Sg
APA re ATTO TN KAPTTIDN AYTMN  EMTIFNDCECOE AYTOYC
CONSEQUENTLY SURELY FROM THE FRUITS OF-them YE-SHALL-BE-ON-KNOWING them
ye-shall-be-recognizing
ara ge apo ho karpos autos epiginOskO heautou
Part Part Prep t GenPIm n_GenPIm ppGenPIm v_FutmidD Ind 2Pl pp Acc PIm
oYy acC o AErWON MOI KYPleE KYPlE
NOT EVERY THE one-sayING to-ME Master ! Master !
Lord! Lord!
ou pas ho legO egO kurios kurios
Part Neg a_Nom Sgm t_Nom Sgm v_ Pres Act Ptcp Nom Sg m pp 1 Dat Sg n_Voc Sgm n_Voc Sgm
EICEANEYCETAI €lC THN BACIAEIAN TN OYPANMN AANN O
SHALL-BE-INTO-COMING INTO THE KINGdom OF-THE heavens but THE
shall-be-entering
eiserchomai eis ho basileia ho ouranos alla ho
v_ Fut midD Ind 3 Sg Prep t_Acc Sgf n_Acc Sg f t_GenPlm n_GenPlm Conj t_Nom Sgm
TTOION TO OEANHMA TOY TATPOC MOY TOY €N
one-DOING THE WILL OF-THE FATHER OF-ME THE IN
poieO ho thelEma ho patEr egO ho en
v_Pres ActPtcp NomSgm t_ AccSgn n_AccSgn t GenSgm n_GenSgm pplGenSg t_GenSgm Prep

Matthew 7

16 vye shall  know
them by their fruits.
Do men gather grapes
of thorns, or figs of
thistles?

17 Even so every
good tree bringeth
forth good fruit; but

a corrupt tree
bringeth  forth evil
fruit.

8 A good tree
cannot bring forth
evil  fruit, neither
[can] a corrupt tree
bring  forth  good
fruit.

19 Every tree that
bringeth not forth
good fruit is hewn
down, and cast into
the fire.

20 Wherefore by
their fruits ye shall
know them.

2L | Not every one
that saith unto me,
Lord, Lord, shall
enter into the
kingdom of heaven;
but he that doeth the
will of my Father
which is in heaven.
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TOIC OYPANOIC
THE heavens

ho ouranos
t DatPIm n_DatPIm

TTOAAOI EPOYCIN MOI EN €EKEINH TH HMEPA KYPleE KYPleE
MANY SHALL-BE-declarING to-ME IN that THE DAY Master ! Master !
Lord! Lord!
polus legO egO en ekeinos ho hEmera kurios kurios
a_NomPIm v_FutActind 3PI pplDatSg Prep pdDatSgf t DatSgf n_DatSgf n_VocSgm n_VocSgm
oYy TWD Ccw ONOMATI ENMPOPHTEYCAMEN KAl TW Ccw ONOMATI
NOT to-THE YOUR NAME WE-BEFORE-AVER AND to-THE YOUR NAME
we-prophesy
ou ho S0S onoma prophEteuO kai ho o] onoma
PartNeg t DatSgm ps2DatSg n_DatSgn v_AorActind1PI Conj t DatSgm ps2DatSg n_DatSgn
ANIMONIA €ZEBANOMEN KAI TWD Ccw ONOMATI AYNAMEIC TTIOAAAC
demons WE-OUT-CAST AND to-THE YOUR NAME ABILITIES MANY
we-cast-out powers
daimonion ekballO kai ho S0S onoma dunamis polus
n_AccPIn v_ 2Aor Act Ind 1 PI Conj t_ Dat Sgm ps 2 Dat Sg n_DatSgn n_Acc PIf a_AccPIf
E€TTO IHCAMEN
WE-DO
poieO
v_ Aor Act Ind 1 PI
KAl TOTE OMOAOrHCWw AYTOIC OoTI OYAENMOTE ErNWWN YMAC
AND then I-SHALL-BE-avowING to-them that NOT-YET-?-when I-KNEW YOUp
never ye

kai tote homologeO autos hoti oudepote ginOskO su

Conj Adv v_ FutActind 1 Sg pp Dat PIm Conj Adv v_ 2Aor Act Ind 1 Sg pp 2 Acc PI
ATTOXWPEITE AlT EMOY ol EPIrAZOMENO| THN ANOMIAN
BE-YE-FROM-SPACING FROM ME THE ones-ACTING THE UN-LAWness
be-ye-departing ! ones-working lawlessness
apochOreO apo egO ho ergazomai ho anomia
v_ Pres ActImp 2 PI Prep pplGenSg t_NomPIm v_Pres midD/pasD Ptcp NomPIm t_AccSgf n_AccSgf
acC OYN OCTIC AKOYEI MOY TOYC AOIoOYC TOYTOYC KAl
EVERY THEN WHO-ANY IS-HEARING OF-ME THE sayings these AND
pas oun hostis akouO egO ho logos houtos kai

a_NomSgm Conj prNomSgm v_PresActind3Sg pplGenSg t AccPIm n_AccPIm pdAccPlm Conj

molel AYTOYC OMOIWOBHCETAI ANAPI $bPONIMWD OCTIC
IS-DOING them SHALL-BE-BEING-LIKenED to-MAN DISPOSED WHO-ANY
prudent

poieO heautou homoioO ankr phronimos hostis

v_ Pres Act Ind 3 Sg pp Acc PIm v_ Fut Pas Ind 3 Sg n_Dat Sgm a_DatSgm pr Nom Sg m
(DKOAOMHCEN AYTOY THN OIKIAN €171 THN TTETPAN

HOME-BUILDS OF-him THE HOME ON THE ROCK

builds house
oikodomeO autos ho oikia epi ho petra
v_AorActind3Sg ppGenSgm t_AccSgf n_AccSgf Prep t AccSgf n_AccSgf

KAl KATEBH H BPOXH KAl HAOGON ol TTOTAMOI KAl
AND DOWN-STEPPed THE RAIN AND CAME THE rivers AND
descended
kai katabainO ho brochE kai erchomai ho potamos kai

Conj v_2AorActind3Sg t NomSgf n_NomSgf

Conj v_2AorActind3Pl t_ NomPIm n_NomPIm Conj

ETINEYCAN ol ANEMOI KAl TIPOCEITECAN TH OIKIA EKEINH KAl
BLOW THE WINDS AND THEY-TOWARD-FALL to-THE HOME that AND
they-lunge house

pneO ho anemos kai prospiptO ho oikia ekeinos kai
v_AorActIind3PlI t NomPIm n_NomPIm Conj v_AorActind3PI t DatSgf n_DatSgf pdDatSgf Conj
OYK ETTECEN TEOBEMEAIWDTO TIAP €171 THN TTETPAN
NOT it-FALLS it-HAD-been-foundED  for ON THE ROCK

she-falls she-had-been-founded
ou piptO themelioO gar epi ho petra

Part Neg v_2AorActind3Sg v_PlupPasInd3Sg Conj

Prep t_AccSgf n_AccSgf

Matthew 7

2 Many will say to
me in that day, Lord,
Lord, have we not
prophesied in thy
name? and in thy
name have cast out
devils? and in thy
name done many
wonderful works?

2 And then will |
profess unto them, |
never  knew  you:
depart from me, ye
that work iniquity.

2 Therefore

whosoever heareth
these  sayings  of
mine, and doeth
them, | will liken him
unto a wise man,
which built his house
upon a rock:

% And  the  rain
descended, and the
floods came, and the
winds blew, and beat
upon that house; and
it fell not: for it was
founded upon a rock.
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KAl TIAC o AKOYWN MOY TOYC AOroyc TOYTOYC KAl 2% And every one
AND EVERY THE one-HEARING OF-ME THE sayings these AND  that heareth these
sayings of mine, and
doeth them not, shall
be likened unto a
foolish man, which
built his house upon

kai pas ho akouO egO ho logos houtos kai
Conj a_NomSgm t_NomSgm v_PresActPtcpNomSgm pplGenSg t AccPIm n_AccPlm pdAccPlm Conj

MH TTOICON AYTOYC OMOIWOHCETAI ANAPI MPW OCTIC the sand:
NO DOING them SHALL-BE-BEING-LIKenED to-MAN INSIPID WHO-ANY
stupid
mE poieO heautou homoioO ankr mOros hostis
Part Neg v_ Pres Act Ptcp Nom Sgm ppAccPIm v_FutPas Ind 3 Sg n_DatSgm a_DatSgm prNom Sgm
ADKOAOMHCEN AYTOY THN OIKIAN €TT1 THN AMMON
HOME-BUILDS OF-him THE HOME ON THE SAND
builds house
oikodomeO autos ho oikia epi ho ammos

v_AorActind3Sg ppGenSgm t_AccSgf n_AccSgf Prep t AccSgf n_AccSgf

KAl KATEBH H BPOXH KAl HAGOON ol TTOTAMOI KAl 27 And the rain
AND  DOWN-STEPPed THE RAIN AND CAME THE rivers AND  descended, and the

descended floods came, and the
kai katabainO ho brochE kai erchomai ho potamos kai winds blew, and beat

upon that house; and

Conj v_2AorActind3Sg t NomSgf n_NomSgf Conj v_2AorActind3Pl t NomPIm n_NomPIm Conj it fell: and great was

the fall of it.

ETTINEYCAN ol ANEMO1 KAl TIPOCEKOWYAN TH OIKIA EKEINH KAl
BLOW THE WINDS AND THEY-TOWARD-STRIKE to-THE HOME that AND

they-dash house
pneO ho anemos kai proskoptO ho oikia ekeinos kai
v_AorActIind3PlI t NomPIm n_NomPIm Conj v_AorActind3PI t DatSgf n_DatSgf pdDatSgf Conj
ETTECEN KAl HN H TTWCIC AYTHC MErAAH
it-FALLS AND WAS THE FALL OF-her GREAT
she-falls
piptO kai eimi ho ptOsis autos megas
v_2AorActind3Sg Conj v_ImpfvxxInd3Sg t NomSgf n_NomSgf ppGenSgf a_ Nom Sgf
KAl ECrENETO OTE ETEAECEN o IHCOYC TOYC AOrovyc % And it came to
AND  it-BECAME when  FINISHES THE JESUS THE sayings pass, when Jesus had

ended these sayings,

kai ginomai hote teleO ho iEsous ho logos ;2$onisﬁggpleat Wehrii
Conj v_2AormidD Ind3Sg  Adv v_AorActind3Sg t Nom Sgm n_NomSgm t AccPlm n_AccPlm doctrine:
TOYTOYC €ZETTAHCCONTO Ol OXAOI €Nl TH AITAAXH AYTOY
these were-astonishED THE THRONGS ON THE TEACHing OF-Him
houtos ekplEssomai ho ochlos epi ho didachE autos
pd Acc PIm v_ Impf Pas Ind 3 PI t NomPIm n_NomPIm Prep t DatSgf n_DatSgf pp Gen Sgm
HN AP AITAACKMN AYTOYC WC €EZ0YCIAN EXMN KAl 2 For he taught
He-WAS for  One-TEACHING them AS  authority HAVING AND  them as [one] having
teaching authority, and not as
the scribes.

eimi gar didaskO heautou hOs exousia echO kai
v_ ImpfvxxInd 3Sg Conj v_PresActPtcp NomSgm ppAccPIm Adv n_AccSgf v_ Pres Act Ptcp Nom Sg m Conj

oYX adC Ol FPAMMATEIC AYTON

NOT AS THE WRITers OF-them
scribes

ou hOs ho grammateus autos

Part Neg Adv t NomPIm n_NomPIm pp Gen PIm



